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Von Sohr’s cavalry-brigade and major Von Gröben’s mission.

During the retreat, lieutenant colonel Von Sohr formed with his cavalry (3rd regiment hussars

Brandenburg nr.2 and the 5th regiment hussars Pommeranian nr.1,  in all 1100 men) and half a

battery of horse artillery (nr.5, about 75 men) the extreme rearguard of the 1st and 2nd corps. 
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Von Sohr had got the order to find a covered position between Tilly and Gentinnes, to observe

the movements of the enemy and, in case of an attack, to fall back towards Mont Saint Guibert,

where the 7th brigade would take a positon in support. 
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Von Sohr took up a position near the windmill of Gentinnes on a spot called l'Arbre du

Vénérable. From here he launched patroles towards Mellery, Tilly and Marbisoux. 
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 One of

them, consisting of 20 men led by lieutenant Von Manteuffel, went as far as the battlefield and

found no enemy troops until he got there. 
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To Von Sohr was attached major count Von Gröben, who was attached to the general staff of

the cavalry of the 1st corps.

Initially (around midnight) Von Gröben had taken a position somewhere near the Roman road,

but it was shortly before dawn that he took an observation post on a height immediately to the

east of Marbijoux. 
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 There he was accompanied by some hussars of Von Sohr. Additionally,

Sohr had patroles in the same area.

In his position, hidden in the high crops and carrying a good telescope, Von Gröben was able to

observe the battlefield, except for the area beyond Sombreffe towards Gembloux.

Von Gröben transmitted his experiences through notes which were handed down towards

headquarters through a line of dispatch-riders. Though the original notes are not available, their

content has been preserved. 
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The first one reads:

6.Uhr morgens. Der Feind steht in seinem Position von gestern Abend auf den Höhen von

Sombreffe zwischen Ligny und Brye. Ein Bataillon Infanterie bewegt sich rückwärts gegen die

Römer Strasse und […] Heute scheint die Masse lang nicht so stark als gestern.

7 Uhr. Der Feind versichert [?] scheint sich in seiner Stärke zu vermindern. Er vertheilt sich

auf den Höhen von Brye und besetzt die Stellung zweckmässig. Drei Infanteriemassen mit

Artillerie stehen darauf also:  [sketch has faded] Ein Kavallerie-Regiment ist hinter Brye

verschwunden.

It was around midnight that the Prussian rearguards at Brye and Sombreffe left their positions,

so by the time Von Gröben reported those had already gone.

The French had their positions, at least from what Von Gröben could see, near Bussy, Ligny and

the road which runs from Fleurus to Point du Jour. Not long after the Prussian departure the

French started to search Sombreffe and some time later French cavalry and other troops were

heading towards Point du Jour and then disappeared. 
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 These were the units of Pajol, Exelmans

and Teste, heading towards Namur and Gembloux.

Von Gröben was also witness of the excitement during the visit of Napoleon to the battlefield at

9 a.m.
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For a while nothing happened, until one of the posts of Von Sohr near Marbijoux was driven

away by the French patrols.

It was at this period of time that Groeben wrote his second note which reads:

Vormittags 11.30 Uhr, 17. Juni. Der Feind wirft soeben mit einigen Eskadrons unsere Spitze,

die links vorwärts Marbijoux gestanden hat, zurück. Der Oberst Von Sohr steht mit seinem

Haupttrup an der Windmühle von Gentinnes. Man hat bis dahin wenig oder gar keine

Bewegung beim Feinde bemerkt. Das Schiessen bei Herzog Wellington hört bisweilen ganz auf

oder dauert nur sehr schwach durch einzelne Gewehrschüsse fort. Links gegen Sombreffe sieht

man keinen Feind.

Gröben

Von Gröben was now forced to leave his position and went back to Von Sohr’s position near

the windmill of Gentinnes. This must have been around noon.

Soon after his arrival there, he wrote the following notes in the period between 12.30 and 5

p.m.:

12.30 Uhr Nachmittags. Mühle von Gentinnes,den 17. Juni 15.

Man bemerkt eine starke Kolonne Kavallerie, welche sich von Marbais kommend hart hinter

Tilly vorbeizieht. Eine Patrouille meldet, dass die von uns rechtsstehende englischen Posten

etwas zurückgehen. Man hört sonst kein Schiessen. Gegen Sombreffe zu kann nichts bemerkt

werden. Infanterie soll der Kavallerie zufolge einer Meldung von der Spitze folgen.

Um 1 Uhr. Die Kavallerie ist hinter Tilly aufmarschiert. Auch bemerke Ich Infanterie, die sich

nach dem Aufsteigen des Staubes zu urtheilen sehr vermehrt. Es kommt alles von Bry her.

Vielleicht ziehen sie sich auf dem linken Ufer der Dyle gegen Wellington. Ein Schütze, der sich

durch Zufall Sombreffe genähert hat, will eine Menge Franzosen zwischen Vieille Maison und

diesem Ort gesehen haben.

2 Uhr. Meine Vermuthung wird bestätigt. Alles zieht sich hinter Tilly fort auf Genappe.

Von Gröben. 5 Uhr Nachmittags 
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It was after 5 p.m. that French patrols were moving in rear of Von Sohr through Strychon and

Villers la Ville and this triggered him to leave his post and fall back towards Mont Saint

Guibert. 
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 In doing so, he left a post of one officer and 60 men at Haute Heuval to observe the

French movements and report back to him.

In passing by Haute Heuval, the route which Von Sohr took must have been the same as did the

1st and 2nd corps earlier that day, that is through Haute Heuval, the farm of Sartage, the Arbre

de la Justice, the farm de Chenoy, and then towards Mont Saint Guibert via Hevillers or Le

Grand Chêne.

Von Gröben preceded Von Sohr in his retreat as he wrote at Mont Saint Guibert his fourth note.
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It reads:

Soeben rückt der Oberstl.Von Sohr mit seiner Arrieregarde in die Stellung von Mont Saint

Guibert. Der Feind hatte seinen Marsch auf dem linken Ufer des Dylezweiges jenseits Tilly

fortgesetzt. Er entwickelte eine Menge Kavallerie an der Spitze in folgender Art:

Die Infanterie folgte sehr weit zurückgehalten , wie es mir schien in drei Kolonnen. Als wir

noch auf der Höhe von Gentinnes hielten, schickte der Feind Seiten-Detachements über

Strychon und Villers la Ville in unseren Rücken vor, worauf der Oberstl. Von Sohr sich zum

langsamen Rückzug auf Mont Saint Guibert entschloss. Auf den Höhen von Haute Heuval

indessen einen Offizier mit 60 Pferde zurücklassend, der von Allem Nachricht geben sollte, bis

er gedrängt würde.

Die Kanonnade mit dem Herzog Wellington fing gegen 4 Uhr an. Ich fürchte, dass Ihm diese

Korps in seiner linken Flanke schaden wird, da es sich leicht zwischen uns und dem Herzog

werfen kann. Werden Ew. Durchlaucht befehlen, die Stellung bei Mont Saint Guibert zu halten

? Der Feind hat den Nachtrab der Arrieregarde noch nicht angegriffen. Die Kanonnade mit

dem Herzog Wellington dauert (wie es mir scheint bei Genappe) fort.

Gröben

N.B. Soeben kommt der Major Von Ledebur mit einem Regiment Kavallerie und zwei Batail-

lonen Infanterie als Seiten-Patrouille des IV. Armeekorps über Blanmont hier an.

Gröben.

Von Sohr arrived in Mont Saint Guibert in the evening (
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) and this brigade, as well as Von

Gröben, spent the night at Mont Saint Guibert undisturbed. Von Gröben himself got to the

central headquarters the other day between 7 and 8 a.m. 
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1
 Ardenne, A.von Geschichte des Zieten’schen Husaren-Regiments p. 490

During the battle of Ligny the 1st and 4th squadron of the Neumark Dragoon regiment n.6

(brigade Von Thümen) were attached to the brigade of Von Sohr.

Whether they were also with the brigade on the 17th of June is unclear. Cf. Hagen, E.von 

Geschichte des Neumärkischen Dragonder-Regiments nr.3 p. 279

2
 Damitz, K. von , Geschichte des Feldzugs von 1815 p.214

3
 This windmill, the Moulin Dewez or du Vénérable, built in 1807, no longer exists. It stood on

the height 160 southwest of Gentinnes, near a tree. This tree has been cut in 1859 and replaced

by the Chapelle Saint Joseph.

4
 Schöning, K.W. Geschichte etc. p.490

5
 This a height 165, in 1815 near the Cabaret la Croisette, south of a crossing of five roads.

Now, the site is still called la Croix and now there a chapel called Depas.

6
 Lettow Vorbeck, O.von  Napoleons Untergang Vol.III Annex 12. P.529-530 The originals

could be found in the former KA, nr.VI.C.3.II p.129-135

7
 Account of Von Gröben himself. In: Pflugk Harttung, J.von - Belle Alliance. Die

Schilderung der Ereignisse vom 16.-18.Juni 1815 durch einen mitbeteiligten

Generalstabsoffizier p.10

This account has partly been  published by Von Ollech, though with slight changes in the text.

Cf. Von Ollech Geschichte etc.p.168-169
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 Apparently, Von Groeben kept his observations of the afternoon with him until 5 p.m, as the

three timed at 12.30, 13.00 and 14.00 hours were written on one sheet of paper.

The British post of cavalry as referred to must have been those of the 18th regiment of

hussars which patroled the area near the Bois Delhütte.
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 According to Von Damitz and Von Nostitz, Sohr fell back at 11 a.m. Damitz, K.von 

Geschichte etc. p.235, Tagebuch p.35

Another publication claims it was at 10 a.m. Cf. Schöning, K.W. Geschichte etc. p.490

However, the fact that the brigade fell back in the late afternoon is confirmed by a member of

the 1st regiment of Pommeranian hussars nr.5  Cf. Count Von Wedel of this regiment. In:

Geschichte eines Offiziers etc. p.250
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 Count Von Wedel of the 1st regiment Pommeranian hussars nr.5  In: Wedel, C.von

Geschichte eines Offiziers etc. p.250
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Nostitz, Von  Das Tagebuch etc. p.35
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 Ollech, Von – Geschichte des Feldzugs etc. p.188


